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	ADENDA ….. AL CONTRATO PARA LA REALIZACIÓN DE ………
“TÍTULO” 
Código de Protocolo:
En Murcia, a          de           202..

	ADDENDUM  ….  TO CONTRACT FOR IMPLEMENTING THE ……..
 “TITLE”
Protocol Code:
Murcia,               202…

	REUNIDOS

De una parte,

De una parte, D. [Representante ………………], mayor de edad con NIF [Nº y letra] en su calidad de …………….[Cargo] …….de la mercantil ………………… con NIF ……………….. y domicilio en ……………………………………………., en virtud de escritura de poder otorgada con fecha ……………………, ante el Notario  de …………… D. ………………………., el día ……………., bajo el número ……….. de su protocolo (en adelante, el “Promotor”).

De otra parte, D……………………………., con DNI……………………actuando en nombre y representación de la Fundación para la Formación e Investigación Sanitarias de la Región de Murcia , (en adelante la Fundación), con CIF G-73338857, con domicilio social a efectos de este contrato en C/ Campo 12, 30120, el Palmar, Murcia y facultada para suscribir la presente adenda a un contrato de ensayo clínico a realizar en el Centro/ Hospital………………del Servicio Murciano de Salud, en virtud del Convenio de Colaboración suscrito el 17 de septiembre de 2020 (B.O.R.M. de 24 de octubre de 2020), entre la Fundación, la Consejería de Salud y el Servicio Murciano de Salud, para la realización de actividades relacionadas con la investigación sanitaria de la Región de Murcia.

D. …………………………., en nombre y representación del Hospital ………………………………… (en adelante, “el centro”), con domicilio en C/ ……………………. (Murcia) con CIF ……….. Eliminar si en el contrato principal el centro no participó como parte.
Dr. ………………con DNI …………………, del Servicio de ……………. del ………………………….. actuando como investigador principal entrante responsable de la realización del ensayo clínico en el citado centro sanitario.

Y

Dr. ………………con DNI …………………, del Servicio de ……………. del ………………………….. actuando como investigador principal  saliente responsable de la realización del ensayo clínico en el citado centro sanitario.

Todas las partes en la representación que ostentan, se reconocen competencia y capacidad legal suficiente para otorgar la presente Adenda, a cuyo fin y como antecedente  
	BETWEEN


On the one hand, 


.........................., for and on behalf of .....................................  as Sponsor, with Corporate VAT ID Number ........................... and domiciled at .................................... pursuant to a power of attorney granted on ….. under the protocol number… 

And on the other hand,

Ms. …………………………, with ID 22457974-S, Chairman of the Executive Committee of the Foundation for Health Research and Training in the Region of Murcia, (hereinafter “Foundation”) residing in Murcia, C / Luis Fontes Pagán 9, 1st floor, with CIF G- 73338857, and empowered to sign this contract of the ………. performed in the ………………….. of the Murcian Health Service, under the Agreement dated September 17, 2020 (BORM, October 24, 2020), signed by the Foundation, the Regional Department for Health and Consumer Affairs and the Health Service of Murcia, for the conduct of activities related with healthcare research in the Region of Murcia. 
Mr.……………………….. manager of the hospital ……………………………..( hereinafter Center), with address ……………and CIF………………. Eliminate if the center did not participate as a party in the main contract.
Dr ........................, holder of National ID Card number …………………., of the ..............Department of the ....................................., acting as Incoming Principal Investigator responsible for conducting the study post-authorization in the above center.
And 

Dr ........................, holder of National ID Card number …………………., of the ..............Department of the ....................................., acting as Outgoing Principal Investigator responsible for conducting the study post-authorization in the above center.
All parties mutually acknowledge the legal capacity required to enter into this Addendum, to which end they 



	MANIFIESTAN

I.- Que en fecha …………… se suscribió contrato entre la Fundación  para   la   Formación  e   Investigación  Sanitarias  de   la Región de Murcia, el Dr. …………….. y  ………………….. para la realización del ensayo clínico con código ...........
II.-
Que se ha realizado una enmienda relevante al protocolo por cambio del  Investigador Principal en el citado estudio, hecho que ha sido notificado al CEIC local, para su conocimiento.
III.- Que las partes se reconocen, en concepto en que cada una de ellas interviene, capacidad jurídica suficiente para el presente acto y en virtud de ello y basándose en lo anteriormente expuesto, deciden formalizar la presente adenda al contrato, de acuerdo a los siguientes


	DECLARE


I.-  On ………… a contract was executed between the Foundation for Healthcare Training and Research of the Region of Murcia, Dr. ………………… and ……………….. for the conduct of the clinical trial study with code ................
II .- That a relevant amendment to the protocol has been made for the change of the Principal Investigator in the aforementioned study, a fact that has been notified to the local CEIC, for its knowledge.
III.- The Parties, in their respective capacities, recognize one another’s sufficient legal capacity to enter into this agreement and, as such, and based on the foregoing, decide to execute this addendum to the agreement as per the following 
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	PACTOS
PRIMERO.- 

Que habiendo causado baja el Investigador Principal Saliente, -------------------, como Investigador Principal del Estudio, el Investigador Principal Entrante, el Dr. /Dra.   -----------------------------,  se subroga en la posición jurídico-contractual del primero, asumiendo cuantos derechos, obligaciones y responsabilidades restaren por cumplir hasta la finalización del Contrato, según acredita el Compromiso firmado por el Investigador Principal Entrante, en fecha -- de ---- de 201…..


	STIPULATIONS

FIRST.- 

That having left the study the Outgoing Principal Investigator, -------------------, as Principal Investigator of the Study, the Incoming Principal Investigator, Dr. / Dra. -----------------------------, subrogates in the legal-contractual position of the first, assuming all rights, obligations and responsibilities remain for comply until the completion of the Contract, as evidenced by the Commitment signed by the Incoming Principal Investigator, on date - of ---- of 201 ... ..


	SEGUNDO.- El Promotor abonará a la Fundación la cantidad de 200 euros por el concepto de gastos de elaboración y negociación del contrato. En este caso, los datos de facturación y la persona de contacto serían los siguientes:

Tras su firma, la presente Adenda __ se incorpora al Contrato y se considerará parte integral del mismo.
	SECOND.- The Sponsor will pay the Foundation the amount of 200 euros for the concept of expenses for the preparation and negotiation of the contract. In this case, the billing information and the contact person would be the following:
Upon execution, this Addendum __ shall be made a part of the Contract and shall be incorporated by reference therein.

	TERCERA.-  En todo lo no regulado y no modificado expresamente por la presente Adenda seguirán siendo de aplicación los mismos términos y condiciones del contrato inicial suscrito entre las partes. En caso de cualquier conflicto entre los términos del Contrato y de esta Adenda I, prevalecerán los términos de esta Adenda I.
	THIRD.- Anything that is not regulated and not expressly amended by this Addendum shall remain effective under the same terms and conditions as the initial Contract signed by the parties. In the event of any conflict between the terms of the Contract and this Addendum I, the terms of this Addendum I shall govern and control.

	En caso de duda sobre la interpretación o aplicación de la presente  adenda, prevalecerá en todo caso la versión en español.

Y para que conste las partes firman la presente adenda por triplicado y a un solo efecto, en el lugar y fecha al principio indicados.


	In case of doubt concerning the interpretation or application of this addendum shall prevail, in any case, the Spanish version. 

In witness whereof, the Parties sign this Addendum I in three counterparts, which together constitute one agreement, in the place and on the date first above written.

	Por el Promotor/By Sponsor
Fdo./Signed: ..................................
Gerente del Hospital/ Manager of the Hospital
Fdo./Signed: …………………………………..


	Por la Fundación/By the Foundation
Fdo./Signed: .....................
El/La investigador/a principal/ Principal Investigator
Fdo./Signed: ……………….





